


sentidosilimitados em busca de um novo sentido criativo

Espectáculo de dança, música e imagem.
Artistas e público interagem mutuamente de forma criativa e espontânea.
Composição improvisada em tempo real.
A arte e a fruição artística como veículos de expansão da criatividade de Ser.

Compota é um espectáculo interactivo e multidisciplinar. 
Oferece um espaço de criatividade e pesquisa para os artistas e, simultanea-
mente, promove uma interacção directa com o público, proporcionando ex-
periências enriquecedoras para todos os participantes.
O projeto nasce a 3 de Fevereiro de 2004 e agrupa intérpretes e criadores das 
áreas da dança, música, artes plásticas e multimedia dedicados à composição 
improvisada.
Compota oferece um espaço de comunicação aberto e plural para a interação 
de todas as disciplinas artísticas, indivíduos e públicos que procuram novos 
sentidos criativos.
Propõe a envolvência e a aproximação, numa mútua contaminação entre in-
divíduos, manifestando-se a cada interação, no instante de um encontro, num 
espaço livre, numa tela vazia. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
unlimitedsences (sentidosilimitados) in search of a new possibility 

Performance of dance, music and image. 
Both performers and audiences interact with each other creatively and 
spontaneously. 
Improvised composition in real time. 
Art and artistic expression as vehicles to develop human sensitivity 
Compota provides a space for artistic creativity and research, whilst spon-
taneously promoting direct interaction with the public, which enriches 
the experience of all participants.  
The project began on February 2004 and brings together performers and 
creators from a variety of areas, such as music, dance, visual and multime-
dia arts, dedicated to improvised composition.
Compota offers a space of open and plural communication, allowing inter-
actions of all artistic specialties for people seeking new creative directions. 
Compota proposes interaction and fresh approaches in a mutual sense 
between individuals, who can express themselves in the brief moment of 
an encounter, open space, or canvas.

“Quando mudamos a forma como vemos as coisas,
as coisas que vemos mudam.”

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
antiga observação do TAO

ancient Tao observation
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

“When you change the way you look at things,
the things you look at change.”

|   movimento de Ana Caetano |  foto de Rui Carlos Mateus para Compota de Mim
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quando a arte é sinónimo de partilha 

“A Compota é um projecto dinâmico e de carácter transdisciplinar e experimental que 
se propõe levar artistas e públicos a interagir e a redescobrir o prazer da criatividade 
e da comunicação espontânea. Disponibilize-se para viver esta experiência, participe 
e saboreie cada instante.”

Paula Pinto
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
when art is synonymous with sharing 

“Compota is a dynamic project of transdisciplinary and experimental character 
that allows leading artists to interact and to rediscover the pleasure of creativity 
and spontaneous communication.  Allow yourself to have this experience, par-
ticipate and enjoy each moment.”

Paula Pinto

|   movimento de Gonçalo Ferreira
|  foto de José Amorim para Stimulus Cordis na Casa Museu da Fundação Bissaya Barreto
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conceito

O projecto Compota – espectáculo interactivo de dança, música e imagem 
com base na composição improvisada em tempo real – agrupa intérpretes e 
criativos de diferentes disciplinas artísticas e propõe, sempre que possível, a 
integração de outros artistas e técnicos das localidades de acolhimento. É um 
projecto aberto onde se adapta o número de intervenientes e onde a Temáti-
ca pode ser escolhida pelos artistas ou sugerida pelo Público.
Ao longo de, aproximadamente, sessenta minutos, intérpretes de diferentes 
áreas artísticas são convidados a interagir numa matriz criada por Paula Pinto, 
responsável pela direcção artística do projecto.

a compota é um projecto aglutinador que promove o encontro entre pessoas 
de origens diferentes e experiências distintas para accionar a liberdade cria-
tiva individual e fomentar uma comunicação integral e plena de humanismo. 

“Interessa-nos a multiplicidade de linguagens, as relações de troca e a vivência 
efectiva entre artes e artistas, os diferentes públicos e as comunidades de acolhi-
mento. Para além dos benefícios que o indivíduo recebe pela proximidade com 
a expressão artística, a Arte, enquanto veículo de valores, emoções e identifica-
ções é um excelente meio de contacto com as comunidades proporcionando 
um relacionamento duradoiro, porque emocional e afetivo, e um maior grau de 
fidelização”

Paula Pinto
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
concePt

The Compota Project – an interactive performance of dance, music and 
image, based on improvised composition in real time – brings together 
creative performers and proposes, wherever possible, the integration of 
other artists and technicians of host locations.
It is an open Project where the number of participants can be adapted, and 
where each subject may be chosen by the artists or suggested by the public. 
Over approximately sixty minutes, performers of different artistic areas 
are invited to interact in a model/timeline created by Paula Pinto, artistic 
director of the project. 

compota combines and promotes contact between people of different 
origins and backgrounds in order to trigger individual creative freedom, 
promoting full communication and humanism.

“We are interested in the multiplicity of languages, relationships of exchange 
and productive experience between different arts, artists, audiences and the 
host communities. In addition to the benefits that each person receives from 
the artistic contact and expression, it is also an excellent means of establish-
ing lasting contact with communities because emotional and moving expe-
riences are forever remembered.”

Paula Pinto

“…da consciência
e do desejo de existir e criar,
nasce a Compota.”
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

“…from consciousness
and the desire to exist and create,

Compota was born.”

movimento de Eduarda Costa Ferraz para Compota no Teatro Eunice Munoz | 



. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

comPota, o espectáculo

Aqui a palavra-chave é improvisação. A Compota 
manifesta-se em forma de um espectáculo multidis-
ciplinar em que a luz e os ambientes multimédia de 
projecções vídeo integrais sugerem caminhos para a 
performance dos restantes intérpretes. 
Imagine um coletivo de intérpretes bailarinos con-
temporâneos que se movem conforme o ritmo que 
lhes é oferecido naquele momento, numa luz que é 
feita no momento, para eles. Todos no mesmo palco: 
bailarinos, músicos, actores, vídeo, iluminação, artes 
plásticas. Nas sessões Compota, a música pode ser ao 
vivo ou gravada. Com percussões e vários instrumen-
tos musicais distribuídos pelo público criando deste 
modo uma orquestra, ou música Jazz, ou também 
samples e ritmos de Djs e produtores. A direcção do 
espectáculo é feita LIVE por Paula Pinto. 
Compota é um espectáculo multidisciplinar de mo-
vimento, música, vídeo, artes plásticas e de degustação 
gastronómica, durante o qual se convocam todos os 
sentidos e se apela a uma intensa experiência sensorial. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Artes, artistas e público interagem e celebram a 
espontaneidade e a criatividade.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
oportunidades de participação para o público

A Compota é um projecto aberto onde se adapta o 
número de intervenientes. O público interessado 
em participar pode inscrever-se 45 minutos antes da 
hora marcada ou sugerir uma temática para um dos 
momentos de improvisação dos artistas.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
actividades paralelas 

O Ensaio aberto, para além de suscitar o interesse 
do público em geral, pode ser visto também como 
um workshop para crianças e jovens estudantes, 
docentes e profissionais das artes. Tem a duração 
máxima de 1h. 
O Momento de sociabilização informal, no final do 
espectáculo, entre o público presente, artistas e téc-
nicos, para a partilha de ideias e a recolha de opin-
iões (com a duração de 30 a 40 minutos). 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

comPota, the show/performance

The keyword is improvisation. Compota manifests 
itself in the form of a multi disciplinary show/perfor-
mance in which light and multimedia video can be 
the guiding lines to the performers.
Imagine a collective of contemporary dancers that 
move to the beat of that moment, under a light that 
is created for them in real time. On the same stage are 
dancers, musicians, actors, video, lighting and plastic 
arts. In the Compota sessions, music can be live or 
recorded. With percussions and several musical in-
struments distributed to the audience, thus creating 
an orchestra, or Jazz music or the voice of singers or 
actors. There are also various samples and rhythms 
of Djs and producers. The stage direction is created 
live by Paula Pinto in a free flowing way.
Compota is a multi disciplinary show of movement, 
music, video, plastic arts and culinary tasting, during 
which an intense sensory experience is evoked.  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Arts, artists and audiences interact and celebrate with 
spontaneity and creativity.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
opportunities for audience participation

Compota is an open project where the number of per-
formers is adapted and where the audience can partici-
pate, signing up 45 minutes before the scheduled time 
or suggesting a thematic improvisation for the invited 
artists to perform.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Parallel activities 

O Open rehearsal, which not only arouses the public 
interest, but can also function as a workshop for chil-
dren, young students, teachers and arts professionals.
Maximum duration 1 hour.

O Informal post performance interaction between 
the audience, artists and technicians, in which ideas 
and opinions can be shared and evaluated.
Maximum duration up to 30/40 minutes.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

|   movimento de Paula Pinto e pintura de Ivo Alexandre
|  foto de Rodrigo Amado, ensaio Compota na SEGA Centro Cultural de Belém
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constelações artísticas de formação variável

Entre Maio de 2011 e Fevereiro de 2012 foi criado um ciclo de seis espectáculos 
dedicado a promover o projecto e os artistas das diferentes áreas.
As cinco criações que se apresenta nas páginas seguintes resultam dos dez meses 
de criatividade e trabalho intenso na companhia de pessoas admiráveis. A todos 
- criadores, intérpretes e equipas técnicas, colaboradores e entidades de acolhi-
mento, parceiros e voluntários, amigos e público - o nosso sincero agradecimento. 

“A Compota é uma performance multidisciplinar, interactiva e improvisada, uma 
mistura de ingredientes, doce e envolvente. Dança, música, vídeo, artes plásticas 
e degustação gastronómica aliadas num apelo de sentidosilimitados® para ver, 
ouvir, tocar, cheirar, provar e sentir. 
Cada Compota é única e irrepetível. Participe e saboreie cada instante! “

Paula Pinto
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
artistic constellations with tailored training 

Between May 2011 and February 2012 a cycle of six shows has been de-
signed to promote the project and the artists of the different areas.
The five creations that appear in the following pages are the result of ten 
months of creativity and hard work in the company of wonderful people. 
To all the involved, creators, performers and technical staff, employees 
and placement organizations, partners and volunteers, to friends and the 
public, our sincere thanks.

“Compota / Jam is a multidisciplinary performance, interactive and impro-
vised, a mixture of ingredients, sweet and engaging. A combined appeal of 
sentidosilimitados® (unlimited senses) to see, hear, touch, smell, taste and 
feel. With dance, music, video, fine arts and culinary tasting, each Compota / 
Jam is unique and unrepeatable. Join in and savor every moment!”

Paula Pinto

Compota no CAM Fundação Calouste Gulbenkian |
comPotabysentidosilimitados|11
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
comPota no Bairro

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

dança contemporânea

música electrónica e percussões ao vivo

artes plásticas

vídeo e luz em tempo real

degustação gastronómica

interacção com público

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
constelação convidada

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

produção sentidosilimitados®

concepção e direcção criativa Paula Pinto

produção técnica Rui Santos

luz Vitor Azevedo

vídeo Rita Casaes

som e música Miguel Escada, Gustavo Rodrigues
e Kula Rit’Mundo com Paula Santos,

Guilherme Bensassy e Ivo Martins

dança Ana Santos, Carolina Ramos, Catarina Felix,
Rafaela Salvador, Rita Omar, Bernardo Gama,

Bruno Rodrigues, David Silva e Francisca Pinto

artes plásticas Eduarda Costa Ferraz e Ana Caetano
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
comPota no Bairro

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

dança contemporânea

música electrónica

artes plásticas

vídeo e luz em tempo real

degustação gastronómica

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
constelação convidada

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

produção sentidosilimitados®

concepção e direcção criativa Paula Pinto

produção técnica Rui Santos e João Madaíl

comunicação Mariana Duarte Silva

movimento Ana Caetano, Bruno Rodrigues,
Carolina Ramos, David Silva e Rita Omar

música Gustavo Rodrigues

vídeo Rita Casaes

luz Victor Azevedo
com o apoio de Filipe Lima da Mithra

Academia Profissional de Técnicos de Espectáculos

adereços Susana Santos Silva

música original de Gelany Beno

câmeras Bruno Teixeira, Diogo Esteves
e Nuno Ferreira

guarda-roupa gentilmente cedido por Carlos Soares
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
comPota no armazém

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

dança contemporânea

música Jazz ao vivo

artes plásticas

vídeo e luz em tempo real

circo contemporâneo

degustação gastronómica

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
constelação convidada

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

produção sentidosilimitados®
em parceria com a Companhia Armazém 13

concepção e direcção criativa Paula Pinto

produção técnica Rui Santos 

luz Paula Pinto e Filipe Lima
com o apoio de Joaquim Gouveia 

vídeo Rita Casaes

adereços Susana Santos Silva

comunicação Mariana Duarte Silva

movimento Ana Caetano, Bruno Rodrigues
e Carolina Ramos

artes plásticas Eduarda Costa Ferraz

performance aérea e manipulação de objetos
Angélica Evrard, Leonardo Ferreira

e Raquel Nicoletti da Companhia Armazém 13

música ao vivo Alexandre Alves bateria,
José Dias guitarra, Nuno Oliveira contrabaixo

câmera Diogo Esteves
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
comPota no Bairro

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

dança contemporânea

música jazz

voz

artes plásticas

vídeo e luz em tempo real

sabores confecionados ao vivo para degustação

interacção com público

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
constelação convidada

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

produção sentidosilimitados®

concepção e direcção criativa Paula Pinto

produção técnica Rui Santos apoiado por
Patricia Ramos e João Madaíl

luz Victor Azevedo e Paula Pinto com o apoio de
André Pedro da Mithra - Academia Profissional

de Técnicos de Espectáculos

vídeo Rita Casaes

adereços Susana Santos Silva

movimento Ana Caetano, Bruno Rodrigues,
Carolina Ramos e Francisca Pinto

artes plásticas Ana Caetano 

música ao vivo Alexandre Alves bateria,
José Dias guitarra, Nuno Oliveira contrabaixo

voz  Patricia Vasconcelos

som Gil Bastos

gastronomia Vânia Costa

câmera  Diogo Esteves 
DJ’s SUMO Mónica Galo e Susana Vaz



. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
comPota de mim

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

dança contemporânea

música electrónica

mapeamento vídeo  e  fotografia  em tempo real

degustação gastronómica

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
constelação convidada

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

produção sentidosilimitados®

concepção e direcção criativa Paula Pinto

produção técnica  Rui Santos assistido po
 Patricia Ramos e Susana Santos Silva

desenho de luz Paula Pinto e Robert Fuchs

movimento Ana Caetano, Paula Pinto e Rita Omar

vídeo, mapeamento e animação Rita Casaes,
Miguel Pratas e Diogo Esteves

pintura de Felippa Lobato

fotografia Rui Carlos Mateus

ambientes sonoros Gil Bastos e sentidosilimitados
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condições .  constelações artísticas de formação variável

A Compota adapta-se a qualquer espaço, integra as áreas artísticas e intérpretes 
de acordo com os objetivos e a temática desejada.
Nas produções originais ou nos formatos anteriormente mencionados, deverá 
ser planeada uma visita técnica ao local para definição de rider de luz, som e 
vídeo nos trinta dias que antecedem a apresentação pública. Plantas de espaço 
e fotos também são úteis. 
No caso das produções originais é essencial prever dois dias completos de tra-
balho no local (três períodos completos de trabalho por dia), incluindo monta-
gem, ensaios com as equipas e apresentação pública.
Os espaços deverão estar equipados com material de luz, áudio e vídeo bem 
como os respectivos responsáveis técnicos para montagem, operação e des-
montagem. Camarim e WC para equipa Compota

Para agendamento, orçamentos e outras informações contacte 
Paula Pinto
+351 919 746 826
universo@sentidosilimitados.com
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
conditions . artistic constellations with tailored training 

Compota adapts to any space, integrates the artistic areas and performers 
according to the objectives and desired theme. In the previously mentioned 
formats or in original productions, a technical visit to the site should be 
planned, up to 30 days before the public presentation, for light, sound and 
video definition.  Photos and space plants are also useful.
In the case of original productions is essential to provide two full working 
days on the site, including assembling, rehearsals, testing and public pre-
sentations. The spaces contain light, audio and video equipment, as well 
as the appropriate technical mounting, operation and disassembly.
Dressing rooms and WC available for the team.

for Booking and other details please contact 
Paula Pinto
+351 919 746 826
universo@sentidosilimitados.com

comPotabysentidosilimitados|25

|   percussão de Paula Santos
|  foto de Nuno Marcelino, Compota no Teatro do Bairro
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A Residência Compota promovida pela sentidosilimitados
desenvolve-se ao longo de 7 dias consecutivos e propõe a criação

de um espetáculo a partir do trabalho colaborativo
entre criadores e interpretes de diferentes disciplinas artísticas. 
Esta iniciativa vem dar continuidade ao trabalho desenvolvido

por Paula Pinto para fomentar
um espaço de comunicação integral para intérpretes,

criadores e público em geral, oferecer condições para a pesquisa
e o desenvolvimento de novas linguagens e criar oportunidades

de apresentação e de formação em contexto de espetáculo.

Por cada residência Compota são aceites criadores e intérpretes,
nacionais ou estrangeiros, das diversas disciplinas artísticas

como dança contemporânea, teatro, música e canto,
vídeo e fotografia, artes plásticas,

circo contemporâneo e gastronomia,
independentemente da idade.

São ainda aceites estudantes,
estagiários e voluntários

das áreas de produção e técnica.

Cada Residência consiste em três dias
de laboratório e ensaios,

um dia para montagem e afinações,
quatro apresentações

abertas ao público em geral. 

Informe-se e participe!

Promoted by sentidosilimitados, the Compota Residence
takes place during an entire week [7 days], proposing
the development and creation of a Show resulting from
the collaborating work of creators and interpreters of
different artistic fields. This initiative intends to give
continuity to the work developed by Paula Pinto,
seeking to link individual’s development and
societies intimacy with art, bridging and
nourishing people through creative processes.
Giving no relevance to age variations, there are
accepted for each Compota Residence national
or international creators and interpreters from
all artistic fields, such as contemporary dancers,
actors, musicians, singers, photographers and
video/multimedia directors, plastic artists,
contemporary circus performers and cooks,
as well as students, interns and volunteers
for the technical and productions fields.

Each residence consists on three rehearsal and
laboratory days, one day for set ups
and details, and four open presentations
for the public.

We gather to experiment with the blending of
various art forms. Find out more
and become part of it!

|  em setembro e novembro de 2012 realizaram-se edições
                                                             da residência de criação e formação compota
                                                                                 no auditório carlos Paredes
                               com o apoio do Pelouro da cultura da Junta de freguesia de Benfica |
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constelação

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

conceção e coordenação criativa Paula Pinto

produção sentidosilimitados®

assessoria de produção Cândida Daniel

comunicação Sofia Rodrigues

design gráfico Marcelo Vaz Peixoto

desenho de luz Paula Pinto e Robert Fuchs

apoio técnico Artur Pedro

movimento Ana Santos Novo, Angelo Neto,
Inês Henriques e Bruno Rodrigues/Sara Bernardo

ator Luis Menezes 

vídeo Rita Casaes e Irina Sales Grade 

ambientes sonoros e instrumentos
Sérgio Ferreira e João Nogueira

figurinos Angélica Pinho 

captação vídeo Barbara Hora, Diamantino Vieira, 
Filipe Ganilho e Nelson Ching da Cunha

registo fotográfico António Busca e Barbara Hora
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constelação

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

conceção e coordenação criativa Paula Pinto

Produção sentidosilimitados®

produção técnica Rui Santos

comunicação Sofia Rodrigues

design gráfico Marcelo Vaz Peixoto

desenho de luz Paula Pinto e Robert Fuchs

ambientes vídeo Rita Casaes e Daniel Rondulha

ambientes sonoros João Nery e Steven Mark Bird

movimento Alena Dittrichová, Ana Santos Novo, 
Carolina Ramos e Carolina Rocha

teatro Frederico Salvador

adereços Rita Cabrita 

captação vídeo Abel Borba, Filipe Ganilho,
João Abel Sousa e Maria Inês Carrola

registo fotográfico António Busca





. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
coordenação artística

Paula Pinto nasceu em São Tomé e Príncipe em 
África, mas vive em Lisboa, Portugal desde idade 
precoce. Estudou dança clássica e contemporânea 
em Portugal nos Cursos de Bailado da Fundação 
Calouste Gulbenkian e em França no Centre de 
Danse Rosella Hightower. Dançou durante duas 
décadas com o Ballet Gulbenkian onde foi Primeira 
Bailarina. Destaca o trabalho com Mats Ek, Ohad 
Naharin, Nacho Duato, Itzig Galili, Louis Falco, Vas-
co Wellencamp, Rui Horta, Olga Roriz e Benvindo 
Fonseca. O seu interesse em aprender e experimen-
tar faz com que tenha vivido na Bélgica, Alemanha 
e em Nova York por curtos períodos de tempo para 
colaborar em diversos projectos e trabalhar com 
mestres como Benjamin Harkavy, Maggie Black, Ka-
zuko Hirabaiashi, Merce Cunningham e Jan Fabre.
Paula assume a direcção criativa da sentidosilimita-
dos, estrutura cultural sediada em Portugal. Trabalha 
desde 2003 em projectos multidisciplinares em 
torno do tema da identidade. Fundamenta a concep-
ção dos seus projectos na triangulação entre Artes, 
Sustentabilidade e Família, sob o lema Agostiniano*, 
Ser o que sou como base para o progresso do ser hu-
mano, ético, estético e social, através das Artes. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

““Creio, primeiro, que o mundo em nada nos melhora, 
que nascemos estrelas de ímpar brilho (...). Penso, por-
tanto, que a natureza é bela na medida em que reflecte 
a nossa beleza, que o amor que temos pelos outros é 
o amor que temos pelo que neles de nós se reflecte, 
como o ódio que lhes sintamos é o desagrado pelas 
nossas próprias deficiências (...).
E penso (...) que todo o homem é diferente de mim, e 
único no Universo; que não sou eu, por conseguinte, 
que tem de reflectir por ele, não sou eu quem sabe o 
que é melhor para ele, não sou eu quem tem de lhe 
traçar o caminho; com ele só tenho o direito, que é ao 
mesmo tempo um dever: o de o ajudar a ser ele próprio; 
como o dever essencial que tenho comigo é o de ser o 
que sou (...).” 

Agostinho da Silva
Filosofo, pedagogo e escritor

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
artistic director

Paula Pinto was born in São Tomé e Príncipe in Africa, 
but has lived in Lisbon, Portugal since an early age. 
She studied classical and contemporary dance in Por-
tugal at the Calouste Gulbenkian Foundation and in 
France at the Centre de Danse Rosella Hightower. She 
danced for two decades with the Gulbenkian Ballet 
where she was a Principal Dancer.

Highlights include the work with Mats Ek, Ohad Na-
harin, Nacho Duato, Itzig Galili, Louis Falco, Vasco 
Wellencamp, Rui Horta, Olga Roriz and Benvindo 
Fonseca. Her interest in learning and experience has 
led her to Belgium, Germany and New York for col-
laborations on various projects with masters such as 
Benjamin Harkavy, Maggie Black, Hirabaiashi Hazuku, 
Merce Cunningham and Jan Fabre.

Paula has the role of creative director at sentidosilimi-
tados, a cultural company based in Portugal. She has 
worked in multidisciplinary projects around the theme 
of identity since 2003. The conception of her projects is 
based on the triangulation between Art, Sustainability 
and Family, under the Agostinho da Silva motto*, To Be 
who I Am as the basis for the progress of human beings, 
ethical, aesthetic and social, through the arts.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

“I believe, first, that nothing in the world improves us, 
that we were born stars with odd brightness (...). I there-
fore believe that nature is beautiful in that it reflects our 
beauty, that the love we have for others is the love we 
have for what we reflected on them, such as hatred that 
they feel is the displeasure by our own shortcomings 
(...). And I think (...) that every man is different from me, 
and unique in the universe; that’s not me, therefore, that 
has to reflect on it, not me who knows what is best for 
him, not me who has to draw the path; with him I have 
only the right, which is at the same time a duty: to help 
himself; as the essential duty that I have with myself is 
to be who I am (...). “

Agostinho da Silva
Philosopher, Educator and Writer

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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|   Paula Pinto, Projecto iD |  foto 01 de Carlos Desirat |  foto 02 de Ahmad Kavousian
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Promotores

A sentidosilimitados é uma estrutura cultural 
criada por Paula Pinto que nasce da motivação artística

de criar um serviço com benefícios comuns
entre o processo de criação e a sociedade.

Propõe accionar a liberdade criativa como caminho de conhecimento
e contribuir para o progresso

humano, ético, estético e social, através das Artes.
A sentidosilimitados® concebe e desenvolve

iniciativas multiarte e acções de formação integrada
para todas as faixas etárias.

iniciativas multiarte
e formação integrada 

Espectáculos 
Eventos multiarte

Animações em espaços do Patrimônio 
Oficinas de criatividade e improvisação

Acções de inovação e desenvolvimento pessoal

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
s e n t i d o s i l i m i t a d o s ®

www.sentidosilimitados.com
www.youtube.com/sentidosilimitados
www.facebook.com/Compota.sessions
www.facebook.com/sentidosilimitados0
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Promoters

sentidosilimitados [aka unlimited senses]
is a cultural company  created by Paula Pinto,

born of artistic motivation to create a service with
common benefits between society and the creation process. It proposes to

trigger creative freedom as a path of knowledge and thus
contribute to human progress, ethical, aesthetic and social,

through the arts. The sentidosilimitados
designs and develops multi- faceted initiatives

and integrated training actions for all age groups.

multi art initiatives
and integrated training 

Performances
Multi Art Events

Entertainment in Heritage sites
Improvisation and creativity workshops

Innovation and Personal Development Actions/Workshops/Performances 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

movimento de grupo |  foto de Nuno Marcelino, Compota no Teatro do Bairro |
comPotabysentidosilimitados|39
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encontros de sentidosilimitados

Evento anual para a partilha e a troca de ideias.  Participe e seja bem-vindo!

[ aPoios _ Partners ]

Act – escola de actores

Amalgama companhia de dança

Associação Pontilha, Açores

Associação de Residentes de Telheiras (ART) 

Atelier Seiça Ramos

Auditório Carlos Paredes

Canal Q

Centro de Dança de Oeiras

Cineclube de Telheiras

Companhia Armazém 13

CMIRANDA

Digiscript

DJ’s SUMO 

ESCASSO

GUEST

Junta de Freguesia de Santa Catarina

Lamp ON 

Lecool 

Luzeiro

Loja das Compotas

Madame Management

MEO 

Monte Seis Reis

Myguide

Mithra - Academia Profissional de Técnicos de Espectáculos

NBT – gestão cultural

Pelouro da Cultura da Junta de Freguesia de Benfica

Proartsky

Quinta Pata

Restaurante Sabores Lisboa

Rit’Mundo

Rosa dos Ventos

Sabores da Alma

SAPO.pt 

SLAP - Hand to Hand

Teatro do Bairro 

Tiago Cabaço Wines 

Transglobal – Comunicação e New media 

VÉRTICE

Vimeiro

Viniparra

Way of Arts [ Engenharia cultural ]



MEO apoia Compota
www.meo.pt/conhecer/novidades/noticias/Pages/MEO_apoia_compota.aspx
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Madame
http://madame-management.com/gustavo-rodrigues-faz-compota/

www.facebook.com/events/168399936552189/
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Entrevista a Paula Pinto
http://pt-br.facebook.com/note.php?note_id=311172252229092



Myguide.pt
http://myguide.iol.pt/profiles/blogs/compota-improvisa-o-multidisciplinar
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Auditório Carlos Paredes
http://www.jf-benfica.pt/auditorio/compota.html
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

WOA | Way of Arts
www.wayofarts.com/pt/projectos/residencias-de-artistas/

www.wayofarts.com

comPotabysentidosilimitados|53
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ficha técnica

direcção Paula Pinto
Produção sentidosilimitados®

design Marcelo Vaz  Peixoto
fotos de Ahmad Kavousian, Bárbara Simões da Hora, 

Carlos Desirat, Carla Fernandes, José Amorim,
José Luis Laje, Nuno Marcelino,  Maria João Arcanjo,

Marina Vieira da Silva, Pietá Magalhães,
Rodrigo Amado e Rui Carlos Mateus.

agradecimentos esPeciais
Grata a Ahmad Kavousian, Abel Borba, Alena Dittrichová, Alexandre Al-

ves, Ana Caetano, Ana Coelho, Ana Ferraria, André Pedro, André Teixeira, 
Ângelo Neto, Alexandre Oliveira, Álvaro Reis, António Busca, António 

Laginha, António Pires, Angélica Evrard, Angélica Pinho, Ami Daisy, 
António Simão, Ana Pinheiro, Ana Santos Novo, Bárbara Leandro, Bar-

bara Simões da Hora, Bernardo Gama, Bruno Teixeira, Bruno Rodrigues, 
Cândida Daniel, Cláudia Sousa, Carlos Soares, Carolina Ramos, Carolina 

Rocha, Clemente Cuba, Carlos Soares, Catarina Gonçalves, Catarina 
Felix, Diana Coelho, Daniel Rondulha, David Silva, Diamantino Vieira, 

Diogo Esteves, Dora Martins, Eduarda Costa Ferraz, Eduardo Gonçalves, 
Fabrice de Almeida, Felippa Lobato, Filipe Lima, Filipa Studer, Filipe Ga-

nilho, Filipe Pinto de Oliveira, Francisca Pinto, Francisco Moura Pinheiro, 
Francisco Veres Machado, Frederico Salvador, Gelany Beno, Gil Bastos, 

Gustavo Rodrigues, Guilherme Bensassy, Gonçalo Leandro, Gonçalo 
Lopes, Graça Marques, Helena Baptista, Hugo Fortuna, Inês Guilherme, 

Ivo Martins, Isabel Ayres, Isaura Rodrigues, Irene Lopes, Irina Sales Grade, 
Joaquim Gouveia, Joana Burnay, João Madaíl, João Nery, João Nogueira, 

João Abel Sousa, João Pestana Dias, João Rebelo, Jonathan Cartwright, 
José Dias, José Luís Teixeira, José Pinto, José Virgílio, João Madaíl, João 
Rodrigues, Jorge Augusto Santos, Kula, Leonardo Ferreira, Luís Miguel 

André, Luís Meneses, Luísa Carles, Margarida Serrão, Maria Adelaide 
Rodrigues, Marcelo Vaz Peixoto, Maria Filomena Ramos, Mónica Galo, 
Mariana Duarte Silva, Marina Fialho, Marta Trigoso, Margarida Coelho, 

Maria Alexandra Mesquita, Mariana Oliveira, Maria Augusta Oliveira, 
Marina Vieira da Silva, Michael de Melo, Miguel Escada, Miguel Pratas, 
Maria João Arcanjo, Maria Inês Carrola, Matilde Menezes, Miguel Belo, 

Miguel Cardoso, Natália Simas, Nelson Ching da Cunha, Nuno Ferreira, 
Nuno Marcelino, Nuno Oliveira, Nuno Várzea, Nuno Lourenço, Nuno 

Figueiredo, Nuno Peixoto, Otelo Lapa, Paula Santos, Paula Montezuma, 
Patrícia Ramos, Patrícia Vasconcelos, Paulo Correia, Pedro Castanheira, 
Pedro Milheiro, Pieta Magalhães, Rafael Vieira, Rafaela Salvador, Raquel 
Nicoletti, Ricardo Nóbrega Silvestre, Ricardo Tadeu Barros, Rita Cabrita, 

Rita Castro, Rita Casaes, Rita Guimarães, Rita Omar, Rui Carlos Mateus, 
Rui Santos, Rui Rebelo, Rui Rocha, Rui Telmo, Robert Fuchs, Sara 

Bernardo, Serge Dielens, Sérgio Ferreira, Susana Miranda, Susana Santos 
Silva, Susana Vaz, Susana Coelho, Steven Bird, Sofia Rodrigues, Sofia 

Viana, Teresa Manzoni, Tiago Inuit, Tiago Cabeço, Tiago Carreira e Ana 
Maria Soares, Vanessa Granja, Vânia Costa, Victor Azevedo, Vítor Paiva, 

aos Serviços Centrais da Fundação Calouste Gulbenkian, às Equipas 
técnicas do Teatro do Bairro e do Auditório Carlos Paredes, à Companhia 
Armazém 13, a toda a equipa da Transglobal e a todos os que tão genero-

samente nos continuam a apoiar.

contactos
+351 919 746 826

universo@sentidosilimitados.com
www.sentidosilimitados.com

www.youtube.com/sentidosilimitados
www.sentidosilimitados.com

www.facebook.com/Compota.sessions
www.facebook.com/sentidosilimitados0
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technical file
director Paula Pinto
Production sentidosilimitados®
design Marcelo Vaz Peixoto
Photos by Ahmad Kavousian, Bárbara Simões da Hora, 
Carlos Desirat, Carla Fernandes, José Amorim,
José Luis Laje, Nuno Marcelino,  Maria João Arcanjo,
Marina Vieira da Silva, Pietá Magalhães,
Rodrigo Amado e Rui Carlos Mateus.
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Maria Augusta Oliveira, Marina Vieira da Silva, Michael de Melo, Miguel 
Escada, Miguel Pratas, Maria João Arcanjo, Maria Inês Carrola, Matilde 
Menezes, Miguel Belo, Miguel Cardoso, Natália Simas, Nelson Ching da 
Cunha, Nuno Ferreira, Nuno Marcelino, Nuno Oliveira, Nuno Várzea, 
Nuno Lourenço, Nuno Figueiredo, Nuno Peixoto, Otelo Lapa, Paula San-
tos, Paula Montezuma, Patrícia Ramos, Patrícia Vasconcelos, Paulo Cor-
reia, Pedro Castanheira, Pedro Milheiro, Pieta Magalhães, Rafael Vieira, 
Rafaela Salvador, Raquel Nicoletti, Ricardo Nóbrega Silvestre, Ricardo 
Tadeu Barros, Rita Cabrita, Rita Castro, Rita Casaes, Rita Guimarães, Rita 
Omar, Rui Carlos Mateus, Rui Santos, Rui Rebelo, Rui Rocha, Rui Telmo, 
Robert Fuchs, Sara Bernardo, Serge Dielens, Sérgio Ferreira, Susana 
Miranda, Susana Santos Silva, Susana Vaz, Susana Coelho, Steven Bird, 
Sofia Rodrigues, Sofia Viana, Teresa Manzoni, Tiago Inuit, Tiago Cabeço, 
Tiago Carreira e Ana Maria Soares, Vanessa Granja, Vânia Costa, Victor 
Azevedo, Vítor Paiva, aos Serviços Centrais da Fundação Calouste Gul-
benkian, às Equipas técnicas do Teatro do Bairro e do Auditório Carlos 
Paredes, à Companhia Armazém 13, the entire Transglobal team and to 
all those who continue to generously support us.

contacts
+351 919 746 826
universo@sentidosilimitados.com
www.sentidosilimitados.com
www.youtube.com/sentidosilimitados
www.sentidosilimitados.com
www.facebook.com/Compota.sessions
www.facebook.com/sentidosilimitados0

|   movimento de grupo |  foto de Nuno Marcelino, Compota no Teatro do Bairro
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